











5.3

6.0

C) THE VARIOUS BURSARS
{CDD, 294-302)

The General Bursar (CDD, 303-308). Provincial and District Bursars (CDD, 309-313).

Loca! Bursars (CDD, 314-318). Pracurators.

Questions

22.

23.

24,

25.
26.
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28.

29.

30.

31.

The 1980 General Chapter drew up a text on 'Justice and Peace’ (SL, 69-84). On the basis of your
reflection on temporal goods, what elements from this text do you think should be included in the new
Constitutions?

We speak and write easily about the poor. How should we express our commitment to them and our
solidarity and sharing with them?

It is often said that we should give a collective and community witness on behalf of the underprivi-
leged. What should we say and do in practice?

The poor have no ‘reserves’ or "capital’. Has the Congregation, as a body, the right to have these?
How can we ensure solidarity with the poorer circumscriptions, in really practical terms?

What do you think of the ‘personal contribution’? Should it be maintained, modified or sup-
pressed? Why?

FINAL QUESTIONS

The Congregation will have a body of law comprising: a) a RULE (first book), which is stable and can be
modified only by three-quarters of the votes of a General Chapter and with the assent of the Holy See; and b)
a DIRECTORY (second book), which is less stable and can be modified by a simple majority in a General
Chapter. Should these two parts be:

~ two volumes, separately bound, or

- a single boaok divided into two separate parts, or

- a single book with each question divided into two parts, with different type to indicate what is stable and
what is less so?

What do you think of the five-part plan for the Constitutions outlined in this document? Is it
complete? Are there points to be added or omitted? What further details should be included?

What sort of style should the text use: impersonal (“The Spiritan...” “Spiritans...”) or personal {"We",
" You"’ 7"")?

We are among the few Congregations to have a Latin Rule in addition to our Constitutions - a heritage from
the older Congregation of the Holy Spirit (Poullart des Places and Bouicl. Should we keep this or drop
it? Why? If we keep it, should we reproduce it just as it is, in Latin, or translate it as it is, or adapt
it? Should we put it as an introduction, or as an appendix?

31 JANUARY 1982. They may be made out by an individual confrere, a group of confreres, a

you in advance.

We remind you that replies to the questionnaire must be received by the Generalate by

Provincial or District Council, or a whole circumscription (it is important to specify which). Thank
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